ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου "Κύρωση των τροποποιήσεων, που υιοθετήθηκαν την 7η Νοεμβρίου 1991 και την 4η Νοεμβρίου 1993 από τη Συνέλευση του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (Δ.Ν.Ο.-Ι.Μ.Ο.), στη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού ", που υπογράφηκε στη Γενεύη την 6η Μαρτίου 1948, όπως αυτή τροποποιήθηκε και ισχύει μεταγενέστερα"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
1. Η Ελλάδα κύρωσε τη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού" με το ν.δ. 1287/1949 (ΦΕΚ 294 Α') και έχει αποδεχθεί στη συνέχεια όλες τις μετέπειτα και μέχρι το έτος  1990 επελθούσες στη Σύμβαση τροποποιήσεις (νόμοι 546/1977, 1146/1981), που υιοθετήθηκαν από τη Συνέλευση του Οργανισμού.

2. Ο Οργανισμός, κατά τις 17η και 18η συνόδους της Συνέλευσής του των ετών 1991 και 1993 αντίστοιχα, υιοθέτησε και νέες τροποποιήσεις στο κείμενο της Σύμβασης, με τις οποίες και επέρχονται οι παρακάτω μεταβολές:

(α) Θεσμοθετείται ως όργανο του Οργανισμού η Επιτροπή Διευκόλυνσης, η οποία λειτουργεί στον Ι.Μ.Ο. και ασχολείται με θέματα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Διεθνούς Σύμβασης για τη Διευκόλυνση της Διεθνούς Ναυτιλιακής Κίνησης 1965 και καθορίζονται οι αρμοδιότητες της ανωτέρω Επιτροπής.
(β) Αυξάνονται τα Μέλη του Συμβουλίου από 32 σε 40. Ειδικότερα, τα μέλη της κατηγορίας Α' (μέγιστο ενδιαφέρον για την παροχή θαλάσσιων υπηρεσιών) και τα μέλη της κατηγορίας Β' (μέγιστο ενδιαφέρον για το δια θαλάσσης μεταφερόμενο εμπόριο) αυξάνονται από 8 σε 10 αντίστοιχα. Τα μέλη επίσης της κατηγορίας Γ' (ειδικό ενδιαφέρον για τις ναυτιλιακές μεταφορές ή τη ναυσιπλοΐα) από 16 σε 20. Τέλος, προβλέπεται ότι για την απαρτία του Συμβουλίου απαιτούνται 26 μέλη.
3. Με τις παραπάνω τροποποιήσεις εκτιμάται ότι επέρχεται κατ' αρχήν βελτίωση στους όρους λειτουργίας του Οργανισμού. Η εφαρμογή των τροποποιήσεων αυτών από την Ελλάδα δεν της δημιουργεί προβλήματα. Αντίθετα, με την κύρωση των τροποποιήσεων δημιουργείται θετικό κλίμα στον Οργανισμό υπέρ της χώρας μας και ενισχύεται ιδιαίτερα η θέση της ως μεγάλης ναυτιλιακής δύναμης. Δεν παραλείπεται επίσης να σημειωθεί ότι με την αύξηση του αριθμού των μελών διευκολύνεται η εκλογή της χώρας μας ανά διετία στην Α' Κατηγορία του Συμβουλίου.

4. Με το προωθούμενο σχέδιο νόμου επιδιώκεται η επικύρωση των προαναφερομένων τροποποιήσεων της Σύμβασης.

Ειδικότερα, με το άρθρο 1 του σχεδίου νόμου προβλέπεται η κύρωση των τροποποιήσεων, ενώ με το άρθρο 2 ορίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος του νόμου.
5.
Από τις διατάξεις του παρόντος νομοσχεδίου δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού.
Αθήνα, 6 Μαΐου 1994 
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
Κύρωση των τροποποιήσεων, που υιοθετήθηκαν την 7η Νοεμβρίου 1991 και την 4η Νοεμβρίου 1993 από τη Συνέλευση του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (Δ.Ν.Ο. - Ι.Μ.Ο.), στη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού", που υπογράφηκε στη Γενεύη την 6η Μαρτίου 1948, όπως αυτή τροποποιήθηκε και ισχύει μεταγενέστερα
Άρθρο 1
Κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος οι τροποποιήσεις που υιοθετήθηκαν την 7η Νοεμβρίου 1991 και την 4η Νοεμβρίου 1993 από τη Συνέλευση του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού, στη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού", όπως αυτή κυρώθηκε με το ν.δ. 1287/1949 (ΦΕΚ 294 Α') και τροποποιήθηκε μεταγενέστερα με τους νόμους 546/1977 (ΦΕΚ 52 Α') και 1146/ 1981 (ΦΕΚ 109 Α') και των οποίων τα κείμενα σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχουν ως εξής:
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oTo ox£dio vouou " Kupwon TwV TpOmOnoIoEwY, IToV
vioBeTiibnkav Tnv 7n Noepbpiou 1991 xat Tnv 4n Noep-
Bpiou 1993 ané Tn ZuvéAcuon rou Aie8vous NauriAiakou
Opyaviouoi (A.N.O.-1.M.0.), otn Aibvrj Zuubaon " Mepi
AicBvouc NautiAiakou Opyaviouou ', mou umoypd@nke
orn F'evedn nv 6n Mapriou 1948, 6nwe aurij Tpomonoir-

6nxe xa1 10x0el peraysvéorepa”
Mpog tTn Bouhl Twv EANAVeV

1. H EAAGSa kUpwoe T Aledvn ZupBaon “Mepi Ale-
Bvouc NauTidlakoU Opyaviopou” pe To v.5. 1287/1949
(PEK 294 A’) xal £xet anodexOel 0T OUVEXEIQ OAEG TIG
UETETEITA Kal pEXPL To €Tog 1990 eneABouceg ot
SuuBaon Tpotonomoelg (vopol 546/1977, 1146/1981),
rou woBemBnkav ard T Zuvéleuon tou Opyaviopou.

2. O Opyaviopdg, kata Tt 17n kat 18n cuvodoug Mg
SUVEAEUONG Tou Twv eTdvV 1991 kat 1993 avrigToixa,
ULODETNOE KAt VEEG TPOTIOTIONOELG OTO KEIMEVO TG ZUP-
Baong, e TIC OTOIEG Kal EMEPXOVTAL Ol TOPAKATW HE-
TOBOAEG:

(0) Ocopobeteitar wg O6pyavo Tou Opyaviopol n E-
mrporm AlgukoAuvong, n omoia Aettoupyel otov 1.M.O.
kal aoxoleitar pe Oépata rou eprminrouv oto nedio
epappoyng Mg Atevoud. SUpBaong via ™ Ateukdluvon
me Aebvolug Nautilakng Kivnong 1965 kal kaBopilo-
VTal Ot apUOBIOMTEG TG aVwTEPW ETUTPONAG.

(B) AuEavovtal Ta MéAn Tou ZupBouAiou and 32 oe
40, ESIkOTEPQ, T péAN TG Kamyopiag A' (MEYOTO
£VSI0QEPOV Yia TV Tapoxr) BAAGOOIWY UTMPEGCLMY) Ka
Ta PéAN MC kamyopiag B’ (péyioto evdagépov yia To
510 BaAAOONG UETAPEPOUEVO EUNOPIO) augavovTal and
8 oe 10 avtioTtolxa. Ta péhn eniong ™g kamyopiag I
(e151kO eVBIAPEPOV YIA TIG VAUTIAIGKEG UETAPOPES ) TN
vauctnioia) ano 16 oe 20. Téhog, npoBAeneTal 6T via
mv anapTtia Tou TupBouliou anatrouvTal 26 HEAN.

3. Me Ti¢ napandvew TPOTONOMOEIG EKTATAL OTL €~
nEPXETAL KAT apxiv BeATIwON oToug 6poug Aettoupyiag
Tou Opyaviopol. H pappoy Twv TPOTIOTIOMOEWY au-
Tov ané mv EANGSa dev m¢ dnploupyel npoBAiuara.
AvTiBeTa, Pe TNV KUPWOon TwV TPOTIOTOROEWY dnpioup-
yeital BeTikO KAia otov Opyavioud umép MG XWPag
pag kat evioxueta 1dwitepa n 8éon MG wg Heyaang
vauTiMakig Stivapng. Aev napaleinetal eniong va on-
HEWBel OTL ME TV QUENOT TOU QPIBUOU TwV HEAGV
SIEUKOAUVETAL T} EKAOYN TNG XWpag pag ava dietia omy
A" Kamyopia tou Zuppouhiou.

4. Me T0 TIPOWBOUUEVO OXESIO VOHOU ETUDIKETAL N}
ETIKUPWON TWV TIPOAVAPEPOUEVWV TPOTIOTIONOEWY TNG
Zyppaong.

EiBIkoTEPa, HE TO GpBpo 1 Tou oxediou vopou Tpo-
BAETETAL N} KUPWON TWV TPOTIOTIOW|OEWY, EVM HE TO
apBpo 2 opifeTat o Xpovog £vaping Wwoxlog Tou vopou.

5. An6 TIC JIATAEEIG TOU TAPOVTOG VOHOOXEDiou dev
nipokaAeltar dandvn oe Bapog Tou Kpatikou Mpoumno-
Aoyiouou.

Afrjva, 6 Maiou 1994

Ol YNOYPI Ol
EZQTEPIKQN EMNOPIKHZ NAYTIAIAZ

Kapohog Nanouhiag Fempylog Katowpapag
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ZIXEAIO NOMOY

Kipwon Twv Tporroronjoewv, rou vioberiinxay v
7n Nocu6piov 1991 xai Tnv 4n NocpBpiouv 1993 amé
Suvéieuon Tou Aic@vous NauriAiakou Opyaviopou
(A.N.O. = .M.0O.), orn Aicbvij Xup6aon " lMepi Aiebvoug
NauriAraxou Opyaviopou”, nou urroypdenxe orn F'eveun
Tnv 6n Mapriou 1948, 6nwe aurtri Tpomononibnke xai
10XUEI peTAYEVEOTEPA

‘ApBpo 1

Kupdvovtat Kal éxouv v loxU Tou opliet to apbpo
28 nap. 1 Tou ZuVTAYHATOG Ol TPOTIOTOOELS TIOU ULo-
feBnKav v 7n NoepBpiou 1991 xat mv 4n NoepBpiou
1993 ané T Suvédsuon tou AleBvoug NauTihlakou Op-
yaviopoU, ot Awelvr S0pBaon "Mepi Acbvoug Nauti-
AMakou OpyaviopoU', 6w aut Kup@enke pe to v.5.
1287/1949 (GEK 294 A’) Kal TPOTIOTIOMENKE HETAYEVE-
OTEPA HE TOUG VOuOUG 546/1977 (DEK 52 A) kat 1146/
1981 (®PEK 109 A’) kai Twv oroiwv Ta Keipeva o
MPWTOTUNIO OTNV ayYAKN YADOoQ Kai O HETAPPAON
omv eAAnVIKi €xouv wg EENG:

AMENDMENTS TO THE CONVENTION
ON THE INTERNATIONAL MARITIME
ORGANIZATION (INSTITUTIONALIZATION OF THE
FACILITATION COMMITTEE)

Article 11

The text is replaced by the foliowing:

"The Organization shall consist of an Assembly, a
Council, a Maritime Safety Committee, a Legal
Committee, a Marine Environment Protection Com-
mittee, a Technical Co-operation Committee, a
Facilitation Committee and such subsidiary organs
as the Organization may at any time consider
necessary; and a Secretariat’.

Article 15

The text of paragraph (1) is replaced by:

(1) To take decisions in regard to convening an
international conference or following any other
appropriate procedure for the adoption of interna-
tional conventions or of amendments to any inter-
national conventions which have been developed
by the Maritime Safety Committee, the Legal Com-
mittee, the Marine Environment Protection Commit-
tee, the Technical Co-operation Committee, the
Facilitation Committee, or other organs of the
Organization®.

Article 21

The text is replaced by the following:

“(a) The Council shall consider the draft work
programme and budget estimates prepared by the
Secretary-General in the light of the proposals of
the Maritime Safety Committee, the Legal Commit-
tee, the Marine Environment Protection Committee,
the Technical Co-operation Committee, the Facilita-
tion Committee and other organs of the Organization
and, taking these into account, shall establish and
submit to the Assembly the work programme and
budget of the Organization, having regard to the
general interest and priorities of the Organization.
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(b) The Council shall receive the reports, proposals
and recommendations of the Maritime Safety Com-
mittee, the Legal Committee, the Marine Environment
Protection Committee, the Technical Co-operation
Committee, the Facilitation Committee and other
organs of the Organization and shall transmit them
to the Assembly and, when the Assembly is not in
session, to the Members for information, together
with the comments and recommendations of the
Council.

(c) Matters within the scope of articles 28, 33, 38,
43 and 48 shall be considered by the Council only
after obtaining the views of the Maritime Safety
Committee, the Legal Committee, the Marine Envi-
ronment Protection Committee, the Technical Co-
operation, or the Facilitation Committe, as may be
appropriate”.

Article 25

The text of paragraph (b) is replaced by:

“(b) Having regard to the provisions of part XVI
and to the relations maintained with other bodies
by the respective Committees under Articles 28, 33,
38, 43 and 48, the Council shall between sessions
of the Assembly, be responsible for relations with
other organizations’.

i

PART XI
A new text is inserted, as follows:

"The Facilitation Committee
Article 47

The Facilitation Committee shall consist of all the
Members.
Article 48

The Facilitation Committee shail consider any
matter within the scope of the Organization con-
cerned with the facilitation of international maritime
traffic and in particular shall:

(a) Perform such functions as are or may be
conferred upon the Organization by or under
international conventions for the facilitation of inter-
national maritime traffic, particularly with respect to
the adoption and amendment of measures or other
provisions, as provided for in such conventions.

{b) Having regard to the provisions of Article 25,
the Facilitation Committee, upon request by the
Assembly or the Council or if it deems such action
useful in the interests of its own work, shall maintain
such close relationship with other bodies as may
further the purposes of the Organization.

Article 49

The Facilitation Committee shall submit to the
Council:

(a) Recommendations and guidelines which the
Committee has developed.

{b) A report on the work of the Committee since
the previous session of the Council.

Article 50

The Facilitation Committee shall meet at least once
a year. It shall elect its officers once a year and
shall adopt its own Rules of Procedure.

Article 51

Notwithstanding anything to the contrary in this
Convention, but subject to the provisions of Article
47, the Facilitation Committee, when exercising the
functions conferred upon it by or under any
international convention or other instrument, shall
conform to the relevant provisions of the convention
or instrument in question, particularly as regards the
rules governing the procedures to be followed.

Article 56 (renumbered as Article 61)

The text is replaced by the following:

"Any Member which fails to discharge its financial
obligation to the Organization within one year from
the date on which it is due shall have no vote in
the Assembly, the Council, the Maritime Safety
Committee, the Legal Committee, the Marine Envi-
ronment Protection Committee, the Technical Co-
operation Committee or the Facilitation Committee
unless the Assembly, at its discretion, waives this
provision”.

Article 57 (renumbered as Article 62)

The text is replaced by the following:

‘Except as otherwise provided in the Convention
or in any international agreement which confers
functions on the Assembly, the Council, the Maritime
Safety Committee, the Legal Committee, the Marine
Environment Protection Committee, the Technical
Co-operation Committee, or the Facilitation Commit-
tee, the following provisions shall apply to voting in
these organs:

(a) Each Member shall have one vote.

(b) Decisions shall be by a maijority vote of the
Members present and voting and, for decisions
where a two-thirds majority vote is required, by a
two-thirds majority vote of those present.

(c) For the purpose of the Convention, the phrase
"Members present and voting” means Members
present and casting an affirmative or negative vote.
Members which abstain from voting shall be con-
sidered as ‘not voting™.

Consequential amendments
Articles 5, 6 and 7

The references to Article 71 are replaced by
references to Article 76.

Article 8

The reference to Article 72 is replaced by a
reference to Article 77.

Article 15

The reference in paragraph (g) to Part Xl is
replaced by a reference to Part Xllil.

Article 25

The reference in paragraph (a) to Part XV is
replaced by a reference to Part XVI.

Parts Xl to XX

Parts Xl to XX are renumbered as Parts Xli to XXI.
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Article 47 to 77

Articles 47 to 77 are renumbered as Articles 52 to
82.

Article 66 (renumbered as Article 71)

The reference to Article 73 is replaced by a
reference to Article 78.

Appendix Il

The reference in the heading to Article 65 is
replaced by a reference to Article 70.

Article 67 and 68 (renumbered as Articles 72 and
73, respectively)

The references to Article 66 are replaced by
references to Article 71.

Article 70 (renumbered as Article 75)

The reference to Article 69 is replaced by a
reference to Article 74.

Article 72 (renumbered as Article 77)

The reference in paragraph (d) to Article 71 is
replaced by a reference to Article 76.

Article 73 (renumbered asg Article 78)

The reference in paragraph (b) to Article 72 is
replaced by a reference to Article 77.

Article 74 (renumbered as Article 79)

The referece to Article 71 is replaced by a refe-
rence to Article 76.

AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON THE
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION

PART VI

The Council
Article 16

Replace text of Article 16 by:
“The Council shall be composed of forty Members
elected by the Assembly.”

Article 17

Replace text of Article 17 by:

“In electing the Members of the Council, the Asse-
mbly shall observe the following criteria:

(a) Ten shall be States with the largest interest in
providing international shipping services;

(b) Ten shall be other States with the largest
interest in international seaborne trade;

(c) Twenty shall be States non elected under (a)
or (b) above which have special interests in maritime
transport or navigation and whose election to the
Council will ensure the representation of all major
geographic areas of the world."

Article 19(b)

Replace text of Article 19(b) by:
"(b) Twenty-six Members of the Council shall con-
stitute a quorum.”

TPOMNOMNOIHIEIZ ITH SYMBAZH A TON AIEONH
NAYTIAIAKO OPIrANIZMO
(6eopoBémon mg Emurpormq AleUKSAUVONG)

‘ApBpo 11

To Kkeiyevo avTikaBiotatal wg eENG:

‘O Opyaviou6g anoteheital and T Zuveleuon, To
SupBolAio, mv Erutporm Nautikig AogdaAelag,  No-
pkny Erutporm, mv Emttpormy Mpootaciag ©aidooiou
NepBariovrog, mv Emtpory) Texvikig Zuvepyaoiag,
mv Erutporm Aleukdhuvong kat é6oa BonbnTikd opyava
0 Opyaviopog UTopel, oMoTEdNTOTE Kpivel avaykaia, va
1Bpuoel, kabwg kat ™ pappaTteia’.

"‘ApBpo 15

To keigevo g mnapaypdpou (1) avtikabiotatar wg
EENG!

“(1) Na anogaocilet oXeTiKA HE T OUYKANRON OMoWwv-
dhnote Alcbviov AlaokéPewv 1) akoAouBamvTag ornoa-
SAMote GAANR KATAAANnAn dladiacia va anogaoilet ya
mv uioBémon Alebvav ZupuBacewv 1 TPOTIOMOIOEWY
OTOVENTIOTE AlEBVviV ZupBAcEWV, TIOU E£XOUV KATAp-
Ti00ei anéd myv Ermtporm Nautikig AopdAeiag, ™ Nopikn
Erutporm, v Emitpormy Mpootaciag ©alacowou MNept-
Ballovtog, v Emtporm) Texvikhg Zuvepyaoiag, TV
Emtporny AleukdAuvong 1y andé dAla opyava tou Op-
yavioou”.

‘ApBpo 21

To keipevo avTikabioratal wg eERG:

“(a) To ZupBouAlo Ba eEetdlet To oxédlo Mpoypau-
HaTOG £PYACIaq Kat TG MPOPAEYEIS TOU TIPOUMOAOYL-
opou, nou Ba kataptifovral and 1o Mevikd Mpappatéa,
ouhpwva pe T Tpotdoel ™G Emtpormig Nautikig
Aogaielag, m¢ Nowxing Emtpormig, mg Emrtpormq
NpooTtaciag Gaidcoiou MepiBailrovrog, Mg Ertrpormq
Texvikng Zuvepyaoiag, mg Emrtpormg AleukdAuvong
Kal Twv AAAwv opyavwv Tou OpyaviopoU kai, Aappavo-
vTag autd undyn mg, Ba katapTilel kar Ba uTIoBAAAEL
0T Zuvéleuom To MPOYPApHA Epyaciag Kat Tov Tpou-
noAoylopd Tou Opyaviopou, £XovVTag unoyn TO YEVIKO-
TEPO EVIIAPEPOV KAl TIG TIpoTEPAdTTES Tou Opyavi-
ouou.

(B) To ZupBouAlo Ba dEXETAL TIG EKBECELG, TIPOTACELG
Kat ouoTacelge mMe Emrpormg Nautikhig Acpdaielag, mg
Nouikiic Ermurporig, g Emrpormig Mpooraciag ©a-
Aaooiou NepiBaArovTtog, MG Emtpommg TEXVIKAG Zu-
vepyaoiag, mg Entpormiq AieukdAuvong Kal Twv GAAwv
opyavwv Tou Opyavicpou kat Ba T dwafiBalel om
Suveleuon, Kkai, 6Tav n Suvéleuon dev ouvedpialel, ota
MéAn, yia evnuépwon, padi pe ta oxOAIa Kal TI§ ouoTa-
O£1G Tou Zuppouliou.

(y) ©épara, Mou EUriNTOUV OTOUG OKOTOUG TWV ap-
Opwv 28, 33, 38, 43 kal 48 6a eEerdlovral and TO
SupBoUAI0 pOVO PETE T dlaTunwon Twv anoyewv Mg
Erntporic Nautkiig Aopdietag, g Nopwng Erutpo-
mg, m¢ Emtpormiq Mpootaciag Gakdactou MepiBai-
Aovtog, Mg Emtpomig TexvikAg Zuvepyaociag 1 mg
Erutpormig Aleukdluvong, avaloya e Tnv niepintwon”.

‘Apbpo 25

To keiyevo G napaypagou (B) avrikabiotatat wg
eEng:

"(B) AauBavovtag unoyn TG datafelg Tou pEPOUg
XVI kat TiIC OXEOElg Mou MpolvTtal peTagl Twv avti-
otolxwv Erutponav twv dpBpwv 28, 33, 38, 43 kai 48




ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ TON ΔΙΕΘΝΗ
ΝΑΥΤΙΛΙΑΚΟ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟ 
(Θεσμοθέτηση της Επιτροπής Διευκόλυνσης)
Άρθρο 11
Το κείμενο αντικαθίσταται ως εξής:
"Ο Οργανισμός αποτελείται από τη Συνέλευση, το Συμβούλιο, την Επιτροπή Ναυτικής Ασφάλειας, τη Νομική Επιτροπή, την Επιτροπή Προστασίας Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, την Επιτροπή Τεχνικής Συνεργασίας, την Επιτροπή Διευκόλυνσης και όσα βοηθητικά όργανα ο Οργανισμός μπορεί, οποτεδήποτε κρίνει αναγκαία, να ιδρύσει, καθώς και τη Γραμματεία".
Άρθρο 15
Το κείμενο της παραγράφου (1) αντικαθίσταται ως εξής:
"(1) Να αποφασίζει σχετικά με τη σύγκληση οποιωνδήποτε Διεθνών Διασκέψεων ή ακολουθώντας οποιαδήποτε άλλη κατάλληλη διαδικασία να αποφασίζει για την υιοθέτηση Διεθνών Συμβάσεων ή τροποποιήσεων οποιωνδήποτε Διεθνών Συμβάσεων, που έχουν καταρτισθεί από την Επιτροπή Ναυτικής Ασφάλειας, τη Νομική Επιτροπή, την Επιτροπή Προστασίας Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, την Επιτροπή Τεχνικής Συνεργασίας, την Επιτροπή Διευκόλυνσης ή από άλλα όργανα του Οργανισμού".
Άρθρο 21
Το κείμενο αντικαθίσταται ως εξής:
"(α) Το Συμβούλιο θα εξετάζει το σχέδιο προγράμματος εργασίας και τις προβλέψεις του προϋπολογισμού, που θα καταρτίζονται από το Γενικό Γραμματέα, σύμφωνα με τις προτάσεις της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας, της Νομικής Επιτροπής, της Επιτροπής Προστασίας Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, της Επιτροπής Τεχνικής Συνεργασίας, της Επιτροπής Διευκόλυνσης και των άλλων οργάνων του Οργανισμού και, λαμβάνοντας αυτά υπόψη της, θα καταρτίζει και θα υποβάλλει στη Συνέλευση το πρόγραμμα εργασίας και τον προϋπολογισμό του Οργανισμού, έχοντας υπόψη το γενικότερο ενδιαφέρον και τις προτεραιότητες του Οργανισμού.
(β) Το Συμβούλιο θα δέχεται τις εκθέσεις, προτάσεις και συστάσεις της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας, της Νομικής Επιτροπής, της Επιτροπής Προστασίας Θαλασσίου Περιβάλλοντος, της Επιτροπής Τεχνικής Συνεργασίας, της Επιτροπής Διευκόλυνσης και των άλλων οργάνων του Οργανισμού και θα τις διαβιβάζει στη Συνέλευση, και, όταν η Συνέλευση δεν συνεδριάζει, στα Μέλη, για ενημέρωση, μαζί με τα σχόλια και τις συστάσεις του Συμβουλίου.
(γ) Θέματα, που εμπίπτουν στους σκοπούς των άρθρων 28, 33, 38, 43 και 48 θα εξετάζονται από το Συμβούλιο μόνο μετά τη διατύπωση των απόψεων της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας, της Νομικής Επιτροπής, της Επιτροπής Προστασίας Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, της Επιτροπής Τεχνικής Συνεργασίας ή της Επιτροπής Διευκόλυνσης, ανάλογα με την περίπτωση".
Άρθρο 25
Το κείμενο της παραγράφου (β) αντικαθίσταται ως εξής:
"(β) Λαμβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του μέρους XVI και τις σχέσεις που τηρούνται μεταξύ των αντίστοιχων Επιτροπών των άρθρων 28, 33, 38, 43 και 48 και άλλων οργάνων, το Συμβούλιο στο διάστημα μεταξύ των συνόδων της Συνέλευσης θα είναι υπεύθυνο για τις σχέσεις με τους άλλους Οργανισμούς".
ΜΕΡΟΣ XI 

Προστίθεται νέο κείμενο ως εξής:
Επιτροπή Διευκόλυνσης 

Άρθρο 47
Η Επιτροπή Διευκόλυνσης απαρτίζεται από όλα τα Μέλη.
Άρθρο 48
Η Επιτροπή Διευκόλυνσης θα εξετάζει κάθε θέμα που εμπίπτει στους σκοπούς του Οργανισμού και αναφέρεται στη διευκόλυνση της διεθνούς ναυτιλιακής κίνησης και ειδικότερα:
α) Εκτελεί τις αρμοδιότητες που ανατίθενται ή μπορεί να ανατεθούν στον Οργανισμό από ή με διεθνείς συμβάσεις που αναφέρονται στη διευκόλυνση της διεθνούς ναυτιλιακής κυκλοφορίας, ιδιαίτερα όσον αφορά την υιοθέτηση και τροποποίηση μέτρων ή άλλων διατάξεων, όπως καθορίζονται σε αυτές τις συμβάσεις.
β) Λαμβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του Άρθρου 25, η Επιτροπή Διευκόλυνσης, ύστερα από αίτηση της Συνέλευσης ή του Συμβουλίου, ή εάν αυτή κρίνει ότι τέτοια ενέργεια είναι χρήσιμη για το συμφέρον των εργασιών της, θα διατηρεί τόσο στενές σχέσεις με άλλους οργανισμούς, που να μπορούν να προωθήσουν τους σκοπούς του Οργανισμού.
Άρθρο 49
Η Επιτροπή Διευκόλυνσης θα υποβάλλει στο Συμβούλιο:
(α) Συστάσεις και οδηγίες που καταρτίσθηκαν από την Επιτροπή.
(β) Έκθεση για τις εργασίες της Επιτροπής από την τελευταία σύνοδο του Συμβουλίου.
Άρθρο 50
Η Επιτροπή Διευκόλυνσης θα συνέρχεται τουλάχιστον μια φορά το χρόνο. Εκλέγει το Προεδρείο της μια φορά το χρόνο και υιοθετεί τους κανόνες διαδικασίας της.
Άρθρο 51
Παρά την ύπαρξη τυχόν αντίθετης ρύθμισης στην παρούσα Σύμβαση, αλλά με την επιφύλαξη των διατάξεων του Άρθρου 47, η Επιτροπή Διευκόλυνσης, όταν ασκεί καθήκοντα που της έχουν ανατεθεί από ή με οποιαδήποτε διεθνή σύμβαση ή άλλο όργανο, θα συμμορφώνεται με τις σχετικές διατάξεις της εν λόγω σύμβασης ή οργάνου, ιδιαίτερα όσον αφορά τους κανόνες που διέπουν τη διαδικασία που πρόκειται να ακολουθηθεί.
Άρθρο 56 (αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 61)
Το κείμενο αντικαθίσταται ως εξής:
"Οποιοδήποτε Μέλος δεν εκπληρώνει τις οικονομικές του υποχρεώσεις προς τον Οργανισμό σε διάστημα ενός έτους από την ημερομηνία κατά την οποία κατέστησαν απαιτητές, δεν θα έχει δικαίωμα ψήφου στη Συνέλευση, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή Ναυτικής Ασφάλειας, στη Νομική Επιτροπή, στην Επιτροπή Προστασίας  Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, στην Επιτροπή Τεχνικής Συνεργασίας ή στην Επιτροπή Διευκόλυνσης, εκτός αν η Συνέλευση αποφασίσει κατά τη διακριτική της ευχέρεια την άρση εφαρμογής της εν λόγω διάταξης".
Άρθρο 57 (αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 62)
Το κείμενο αντικαθίσταται ως εξής:
"Εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στη Σύμβαση ή σε οποιαδήποτε άλλη Διεθνή Συμφωνία, με την οποία ανατίθενται καθήκοντα στη Συνέλευση, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή Ναυτικής Ασφάλειας, στη Νομική Επιτροπή, στην Επιτροπή Προστασίας Θαλάσσιου Περιβάλλοντος, στην Επιτροπή Τεχνικής Συνεργασίας ή την Επιτροπή Διευκόλυνσης, οι παρακάτω διατάξεις θα εφαρμόζονται κατά την ψηφοφορία σε αυτά τα όργανα:
(α) Κάθε Μέλος διαθέτει μια ψήφο.
(β) Οι αποφάσεις λαμβάνονται κατά πλειοψηφία των παρόντων και ψηφιζόντων Μελών και για τις αποφάσεις, όπου απαιτείται πλειοψηφία 2/3, κατά πλειοψηφία των 2/3 των παρόντων Μελών.
(γ) Για τους σκοπούς της Σύμβασης, η φράση "Μέλη παρόντα και ψηφίζοντα" σημαίνει τα παρόντα Μέλη και ψηφίζοντα υπέρ ή κατά. Μέλη που απέχουν από την ψηφοφορία θεωρούνται ως "μη ψηφίζοντα"".
Επακόλουθες τροποποιήσεις 

Άρθρα 5, 6 και 7
Οι παραπομπές στο Άρθρο 71 αντικαθίστανται από παραπομπές στο Άρθρο 76.
Άρθρο 8
Η παραπομπή στο Άρθρο 72 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 77.
Άρθρο 15
Η παραπομπή στην παράγραφο (g) στο Μέρος XII αντικαθίσταται από παραπομπή στο Μέρος XIII.
Άρθρο 25
Η παραπομπή στην παράγραφο (α) στο Μέρος XV αντικαθίσταται από παραπομπή στο Μέρος XVI.
Μέρη XI έως XX
Τα Μέρη XI έως XX αριθμούνται εκ νέου σαν Μέρη XII έως XXI.
Άρθρα 47 έως 77
Τα Άρθρα 47 έως 77 αριθμούνται εκ νέου σαν Άρθρα 52 έως 82.
Το Άρθρο 66 αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 71
Η παραπομπή στο Άρθρο 73 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 78.
Προσάρτημα II
Η παραπομπή στην επικεφαλίδα του Άρθρου 65 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 70.
Τα Άρθρα 67 και 68 αριθμούνται εκ νέου σαν Άρθρα 72 και 73 αντίστοιχα.
Οι παραπομπές στο Άρθρο 66 αντικαθίστανται από παραπομπές στο Άρθρο 71.
Το Άρθρο 70 αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 75.
Η παραπομπή στο Άρθρο 69 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 74.
Το Άρθρο 72 αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 77.
Η παραπομπή στην παράγραφο (d) του Άρθρου 71 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 76.
Το Άρθρο 73 αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 78.
Η παραπομπή στην παράγραφο (β) στο Άρθρο 72 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 77.
Το Άρθρο 74 αριθμείται εκ νέου σαν Άρθρο 79.
Η παραπομπή στο Άρθρο 71 αντικαθίσταται από παραπομπή στο Άρθρο 76.
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΔΙΕΘΝΗ ΝΑΥΤΙΛΙΑΚΟ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟ
ΜΕΡΟΣ VI 

Το Συμβούλιο 

Άρθρο 16
Το κείμενο του Άρθρου 16 αντικαθίσταται ως εξής: "Το Συμβούλιο αποτελείται από σαράντα μέλη, που εκλέγονται από τη Συνέλευση".
Άρθρο 17
Το κείμενο του Άρθρου 17 αντικαθίσταται ως εξής:
"Κατά την εκλογή των Μελών του Συμβουλίου, η Συνέλευση θα τηρεί τα παρακάτω κριτήρια:
(α) Δέκα θα είναι Κράτη, που έχουν το μέγιστο ενδιαφέρον στην παροχή διεθνών θαλάσσιων υπηρεσιών.
(β) Δέκα θα είναι Κράτη, που έχουν το μέγιστο ενδιαφέρον στο διεθνές δια θαλάσσης μεταφερόμενο εμπόριο.
(γ) Είκοσι θα είναι Κράτη, που δεν εκλέγονται σύμφωνα με τις ανωτέρω (α) και (β) παραγράφους, έχουν ειδικό ενδιαφέρον στις θαλάσσιες μεταφορές ή τη ναυσιπλοΐα και των οποίων η εκλογή στο Συμβούλιο θα εξασφαλίζει την αντιπροσώπευση όλων των μεγαλύτερων γεωγραφικών περιοχών του κόσμου.
Άρθρο 19 (β)
Το κείμενο του Άρθρου 19 (β) αντικαθίσταται ως εξής: "(β) Είκοσι έξι Μέλη του Συμβουλίου θα αποτελούν απαρτία".

Άρθρο 2
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και των τροποποιήσεων που κυρώνονται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 66 της Διεθνούς Σύμβασης "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού".
Αθήνα, 6 Μαΐου 1994 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ
Κάρολος Παπούλιας
Γεώργιος Κατσιφάρας
Αριθμ. 47/5/1994 

ΕΚΘΕΣΗ Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο νομοσχέδιο του Υπουργείου Εμπορικής Ναυτιλίας "Κύρωση των τροποποιήσεων που υιοθετήθηκαν την 7η Νοεμβρίου 1991 και την 4η Νοεμβρίου 1993 από τη Συνέλευση του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (Δ.Ν.Ο.-Ι.Μ.Ο.), στη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού", που υπογράφηκε στη Γενεύη την 6η Μαρτίου 1948, όπως αυτή τροποποιήθηκε και ισχύει μεταγενέστερα"
Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος οι τροποποιήσεις, που υιοθετήθηκαν την 7η Νοεμβρίου 1991 και την 4η Νοεμβρίου 1993 από τη Συνέλευση του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (Δ.Ν.Ο.-Ι.Μ.Ο.), στη Διεθνή Σύμβαση "Περί Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού".
Με τις κυρούμενες τροποποιήσεις επέρχονται οι παρακάτω μεταβολές:
· Θεσμοθετείται ως όργανο του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (Δ.Ν.Ο.-Ι.Μ.Ο.) η Επιτροπή Διευκόλυνσης, η οποία θα ασχολείται με θέματα που εμπίπτουν στους σκοπούς του Οργανισμού αναφορικά με τη διευκόλυνση της διεθνούς ναυτιλιακής κίνησης.

· Αυξάνονται τα μέλη του Συμβουλίου του Δ.Ν.Ο.- Ι.Μ.Ο. από 32 σε 40 και προβλέπεται ότι για την απαρτία αυτού απαιτούνται 26 μέλη αντί 20.

Από τις προηγούμενες διατάξεις δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού.
Αθήνα, 13 Απριλίου 1994 

Ο Γενικός Διευθυντής
α.α Χαράλαμπος Στ. Λαγός
